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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Genesis. It is designed
as a useful cost-efficient tool for two groups of people. First, for
students learning Biblical Hebrew after a year’s worth of study
this series provides the material to grow in reading ability from
the primary texts. Second, this series is designed for pastors,
rabbis, scholars, and curious lay people looking to refresh their
Hebrew, or use them in preparation for their work of study,
preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.

vii



Introduction viii

The book of Genesis contains stories of creation and the patri-
archs. These have been foundational for many Jews and Chris-
tians through the centuries. Their familiarity makes them an
excellent place to start for beginner and intermediate readers.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

• The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

• The morphological parsing of difficult forms.

• Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

• Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 437 distinct lexemes occur
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16,296 times in The Book of Genesis. This accounts for 79.1%
of the 20,610 Hebrew words found in the book.1 An alpha-
betical list of these common words may be consulted in the
glossary found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type .רֵאשִׁ͏ית After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.2 I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.3 These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences
1 According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.
2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendix containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.
3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)
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will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית … .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the qaṭal or yiqṭol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either qaṭal or yiqṭol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ,[ברך] because even though it is
common in the Qal passive participle form ,בָּ͏רוּ͏ךְ it is primarily
found in the Piʿel stem, and never occurs in Qal qaṭal or yiqṭol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
b.יִקָּ͏ווּ͏ This indicates the form יִקָּ͏ווּ͏ is a niphʿal jussive third-
person masculine plural from the verb .[קוה] For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
1.יִרֶב is a jussive form, from the pe-yod verb .יִרֶב Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,1) which are bold and sans-serif.

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)

b [קוה] to collect. (2) ni. juss.
3mp

1 רָבָה qal juss. 3ms



Abbreviations

1 first person
1cp first-person common plural
1cs first-person common singular
2 second person
2cp third-person common plural
2fp second-person feminine plural
2fs second-person feminine singular
2mp second-person masculine plural
2ms second-person masculine singular
2p second-person plural
3 third person
3cp third-person common plural
3fp third-person feminine plural
3fs third-person feminine singular
3mp third-person masculine plural
3ms third-person masculine singular
3p third-person plural
abs. absolute
coh. cohortative
com./c. common (gender)
const./con. construct
d. dual

xv



Abbreviations xvi

fem./f. feminine
fp feminine plural
fs feminine singular
hi. hiphʿil
hisht. hishtaphʿel
hitp. hitpaʿel
hitpalp. hitpʿalpʿel
hitpol. hitpʿolʿel
ho. hophʿal
impf. yiqṭol (imperfect)
impv. imperative
inf. infinitive
juss. jussive
masc./m. masculine
mp masculine plural
ms masculine singular
ni. niphʿal
nitp. nitpaʿel
nitpal. nitpʿalʿel
pal. paʿlel
pass. passive
pf. qaṭal (perfect)
pi. piʿel
pil. pilʿel
pilp. pilpʿel
pl. plural
pol. polʿel
polp. polpʿal
ptc. participle
pu. puʿal



xvii Abbreviations

pul. pulʿal
sg. singular
suf. suffix
wqtl. weqaṭal (sequential perfect)
wyqtl. wayyiqṭol (waw consecutive)





בְּ͏רֵאשִׁ͏ית

רֶץ׃ הָאָֽ ת וְאֵ֥ יִם הַשָּׁ͏מַ֖ ת אֵ֥ ים אֱלֹהִ֑ bבָּ͏רָ֣א aית בְּ͏רֵאשִׁ͏֖ 1fתְהֹ֑ום עַל־פְּ͏נֵי֣ eְשֶׁ͏ך וְחֹ֖ d͏ּהו וָבֹ֔ c֙͏ּהו תֹ֨ ה הָיְתָ֥ רֶץ וְהָאָ֗ 2

ים אֱלֹהִ֖ ֹ֥אמֶר וַיּ͏ 3 יִם׃ הַמָּ͏ֽ עַל־פְּ͏נֵי֥ gפֶת מְרַחֶ֖ ים אֱלֹהִ֔ וְר֣וּ͏חַ
כִּ͏י־טֹ֑וב אֶת־הָאֹ֖ור ים אֱלֹהִ֛ ֧ רְא2 וַיַּ͏ 4  יְהִי־אֹֽור׃ וַֽ אֹ֑ור י1 יְהִ֣
א וַיִּ͏קְרָ֨ 5 שֶׁ͏ךeְ׃ הַחֹֽ ין וּ͏בֵ֥ הָאֹ֖ור ין בֵּ͏֥ ים אֱלֹהִ֔ hוַיַּ͏בְדֵּ͏֣ל
 יְהִי־עֶ֥רֶב וַֽ לָיְ֑לָה רָא קָ֣ eְשֶׁ͏ך וְלַחֹ֖ יֹ֔ום לָאֹור֙ ׀ ים אֱלֹהִ֤

פ ד׃ אֶחָֽ יֹ֥ום קֶר  יְהִי־בֹ֖ וַֽ

hיל מַבְדִּ͏֔ י וִיהִ֣ הַמָּ͏יִ֑ם בְּ͏תֹ֣וךְ iַיע רָקִ֖ י1 יְהִ֥ ים אֱלֹהִ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 6
hל וַיַּ͏בְדֵּ͏֗ i אֶת־הָרָקִיעַ֒ ֮ אֱלֹהִים וַיַּ͏עַ֣ש3͏ׂ 7 יִם׃ לָמָֽ יִם מַ֖ ין בֵּ͏֥
ר אֲשֶׁ͏֖ יִם הַמַּ͏֔ וּ͏בֵי֣ן iַיע לָרָקִ֔ מִתַּ͏֣חַת אֲשֶׁ͏ר֙ יִם֙ הַמַּ͏֨ בֵּ͏֤ין
שָׁ͏מָיִ֑ם iַיע רָקִ֖ לָֽ ים אֱלֹהִ֛ א וַיִּ͏קְרָ֧ 8 ן׃  יְהִי־כֵֽ וַֽ iַיע לָרָקִ֑ מֵעַל֣

פ י׃ שֵׁ͏נִֽ יֹ֥ום קֶר  יְהִי־בֹ֖ וַֽ  יְהִי־עֶ֥רֶב וַֽ

אֶל־מָקֹ֣ום יִם֙ הַשָּׁ͏מַ֨ מִתַּ͏֤חַת יִם הַמַּ͏֜ j͏ּיִקָּ͏ו֨ו ים אֱלֹהִ֗ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 9

׀ ים אֱלֹהִ֤ א וַיִּ͏קְרָ֨ 10 ן׃  יְהִי־כֵֽ וַֽ k֑הַיַּ͏בָּ͏שָׁ͏ה ה וְתֵרָאֶ֖ ד אֶחָ֔
֥ רְא2 וַיַּ͏ ים יַמִּ͏֑ קָרָ֣א יִם הַמַּ͏֖ l֥וּ͏לְמִקְוֵה רֶץ אֶ֔ k֙לַיַּ͏בָּ͏שָׁ͏ה
רֶץ֙ הָאָ֨ mדְשֵׁ͏֤א תַּ͏ֽ ים אֱלֹהִ֗ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 11 כִּ͏י־טֹֽוב׃ ים אֱלֹהִ֖

1
a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning,

chief. (51)
b בָּ͏רָא to create, shape. (53)
c הוּ͏ תֹּ͏֫ formlessness, emptiness.

(20)
d בֹּ͏הוּ͏ void, emptiness. (3)
e שֶׁ͏ךְ חֹ֫ darkness, obscurity. (80)
f תְּ͏הֹום (f) great deep, abyss.

(36)
g [רחף] to hover. (2)

h [בדל] to divide, separate.
(42)

i רָקִיעַ expanse, firmament.
(17)

j [קוה] to collect. (3) ni. juss.
3mp

k יַבָּ͏שָׁ͏ה (f) dry land, dry
ground. (14)

l מִקְוֶה collection. (3)
m דָּ͏שָׁ͏א to sprout, shoot, grow

green. (2)

1
1 הָיָה qal juss. 3ms

2 רָאָה qal wyqtl. 3ms
3 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3ms



2 בראשׁ͏ית 1:12–21

dלְמִינֹ֔ו פְּ͏רִי֙ שֶׂ͏ה עֹ֤ י פְּ͏רִ֞ עֵץ֣ רַע זֶ֔ cַיע מַזְרִ֣ bעֵשֶׂ֚͏ב aשֶׁ͏א דֶּ͏֔
רֶץ הָאָ֜ א1 וַתּ͏ֹוצֵ֨ 12 ן׃  יְהִי־כֵֽ וַֽ עַל־הָאָרֶ֑ץ זַרְעֹו־בֹ֖ו ר אֲשֶׁ͏֥
ר אֲשֶׁ͏֥ י שֶׂ͏ה־פְּ͏רִ֛ עֹֽ וְעֵץ֧ d͏ּהו לְמִינֵ֔ רַע֙ זֶ֨ cַיע מַזְרִ֤ bעֵשֶׂ֣͏ב aשֶׁ͏א דֶּ͏֠
 יְהִי־עֶ֥רֶב וַֽ 13 כִּ͏י־טֹֽוב׃ ים אֱלֹהִ֖ ֥ רְא2 וַיַּ͏ d͏ּלְמִינֵה֑ו זַרְעֹו־בֹ֖ו

פ י׃ שְׁ͏לִישִׁ͏ֽ יֹ֥ום קֶר  יְהִי־בֹ֖ וַֽ

יִם הַשָּׁ͏מַ֔ fַיע בִּ͏רְקִ֣ e֙מְאֹרֹת י3 יְהִ֤ ים אֱלֹהִ֗ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 14

ים וּ͏לְמֹ֣ועֲדִ֔ h֙לְאֹתֹת וְהָי֤וּ͏ הַלָּ͏יְ֑לָה וּ͏בֵי֣ן הַיּ֖͏ֹום ין בֵּ͏֥ gיל לְהַבְדִּ͏֕
יִם הַשָּׁ͏מַ֔ fַיע בִּ͏רְקִ֣ e֙לִמְאֹורֹת וְהָי֤וּ͏ 15 ים׃ וְשָׁ͏נִֽ ים וּ͏לְיָמִ֖
אֶת־שְׁ͏נֵי֥ ים אֱלֹהִ֔ וַיַּ͏עַ֣ש4͏ׂ 16 ן׃  יְהִי־כֵֽ וַֽ עַל־הָאָרֶ֑ץ iיר לְהָאִ֖
הַיּ֔͏ֹום jלְמֶמְשֶׁ͏לֶ֣ת ֙ הַגָּ͏דֹל eאֶת־הַמָּ͏אֹ֤ור הַגְּ͏דֹלִ֑ים eת הַמְּ͏אֹרֹ֖
יםl׃ הַכּ͏ֹוכָבִֽ ת וְאֵ֖ יְלָה הַלַּ͏֔ jלְמֶמְשֶׁ͏לֶ֣ת k֙הַקָּ͏טֹן eוְאֶת־הַמָּ͏אֹ֤ור
iיר לְהָאִ֖ הַשָּׁ͏מָיִ֑ם fַיע בִּ͏רְקִ֣ ים אֱלֹהִ֖ אֹתָ֛ם ן5 וַיִּ͏תֵּ͏֥ 17
gיל וּֽ͏לֲהַבְדִּ͏֔ יְלָה וּ͏בַלַּ͏֔ בַּ͏יּ֣͏ֹום ֙ וְלִמְשֹׁ͏ל 18 רֶץ׃ עַל־הָאָֽ
כִּ͏י־טֹֽוב׃ ים אֱלֹהִ֖ ֥ רְא2 וַיַּ͏ mְשֶׁ͏ך הַחֹ֑ וּ͏בֵי֣ן הָאֹ֖ור ין בֵּ͏֥

פ יn׃ רְבִיעִֽ יֹ֥ום קֶר  יְהִי־בֹ֖ וַֽ  יְהִי־עֶ֥רֶב וַֽ 19

q֙וְעֹוף חַיָּ͏ה֑ נֶפֶ֣שׁ͏ pרֶץ שֶׁ͏֖ יִם הַמַּ͏֔ o͏ּיִשְׁ͏רְצ֣ו ים אֱלֹהִ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 20
sוַיִּ͏בְרָ֣א 21 יִם׃ הַשָּׁ͏מָֽ fַיע רְקִ֥ עַל־פְּ͏נֵי֖ רֶץ עַל־הָאָ֔ r֣יְעֹופֵף

a שֶׁ͏א דֶּ͏֫ grass. (15)
b שֶׂ͏ב עֵ֫ herb, herbage,

vegetation. (33)
c זָרַע to sow, scatter seed. (56)
d מִין species, kind. (31)
e מָאֹור light, luminary. (19)
f רָקִיעַ expanse, firmament.

(17)
g [בדל] to divide, separate.

(42)
h אֹות sign, pledge. (79)
i אֹור to be or become light.

(42)

j מֶמְשָׁ͏לָה (f) rule, dominion,
realm. (15)

k קָטֹן small, insignificant. (55)
l כּ͏ֹוכָב star. (37)
m שֶׁ͏ךְ חֹ֫ darkness, obscurity. (80)
n רְבִיעִי fourth. (55)
o שָׁ͏רַץ to swarm, teem. (14)
p רֶץ שֶׁ͏֫ swarm. (15)
q עֹוף bird, flying creature. (71)
r עוּ͏ף to fly. (29) pol. impf.

3ms
s בָּ͏רָא to create, shape. (53)

1 יָצָא hi. wyqtl. 3fs
2 רָאָה qal wyqtl. 3ms
3 הָיָה qal juss. 3ms

4 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3ms
5 נָתַן qal wyqtl. 3ms



1:22–28 Genesis 3

׀ חַיָּ͏ה֣ הַֽ כָּ͏ל־נֶפֶ֣שׁ͏ וְאֵת֣ הַגְּ͏דֹלִ֑ים aאֶת־הַתַּ͏נִּ͏ינִ֖ם ים אֱלֹהִ֔
eכָּ͏ל־עֹ֤וף ת וְאֵ֨ dם ינֵהֶ֗ לְמִֽ יִם הַמַּ͏֜ c͏ּשָׁ͏רְצ֨ו אֲשֶׁ͏ר֩ bשֶׂ͏ת רֹמֶ֡ הָֽ
אֹתָ֛ם וַיְבָ֧רֶךְ 22 כִּ͏י־טֹֽוב׃ ים אֱלֹהִ֖ ֥ רְא1 וַיַּ͏ d͏ּהו לְמִינֵ֔ כָּ͏נָף֙
ים בַּ͏יַּ͏מִּ͏֔ יִם֙ אֶת־הַמַּ͏֨ וּ͏מִלְא֤וּ͏ וּ͏רְב֗וּ͏ f͏ּפְּ͏ר֣ו ר לֵאמֹ֑ ים אֱלֹהִ֖
יֹ֥ום קֶר  יְהִי־בֹ֖ וַֽ  יְהִי־עֶ֥רֶב וַֽ 23 רֶץ׃ בָּ͏אָֽ יִ֥רֶב2 eוְהָעֹ֖וף

פ יg׃ חֲמִישִׁ͏ֽ

ה בְּ͏הֵמָ֥ d͏ּלְמִינָ֔ה חַיָּ͏ה֙ נֶפֶ֤שׁ͏ רֶץ הָאָ֜ א3 תּ͏ֹוצֵ֨ ים אֱלֹהִ֗ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 24

אֱלֹהִים֩ וַיַּ͏עַ֣ש4͏ׂ 25 ן׃  יְהִי־כֵֽ וַֽ d͏ּ֑לְמִינָה רֶץ יְתֹו־אֶ֖ וְחַֽ h͏ׂמֶש וָרֶ֛
וְאֵ֛ת d͏ּלְמִינָ֔ה וְאֶת־הַבְּ͏הֵמָה֙ d͏ּלְמִינָ֗ה רֶץ הָאָ֜ ת אֶת־חַיַּ͏֨
כִּ͏י־טֹֽוב׃ ים אֱלֹהִ֖ ֥ רְא1 וַיַּ͏ d͏ּלְמִינֵה֑ו ה אֲדָמָ֖ הָֽ h͏ׂמֶש כָּ͏ל־רֶ֥
k֩͏ּוְיִרְדּ͏ו j͏ּכִּ͏דְמוּ͏תֵ֑נו i͏ּנו בְּ͏צַלְמֵ֖ ם אָדָ֛ ה נַֽעֲשֶׂ͏֥ ים אֱלֹהִ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 26

רֶץ וּ͏בְכָל־הָאָ֔ וּ͏בַבְּ͏הֵמָה֙ יִם הַשָּׁ͏מַ֗ eוּ͏בְעֹ֣וף ם הַיָּ͏֜ lבִדְגַ֨ת
רֶץ׃ עַל־הָאָֽ b͏ׂרֹמֵ֥ש הָֽ h͏ׂמֶש וּ͏בְכָל־הָרֶ֖

iלֶם בְּ͏צֶ֥ iבְּ͏צַלְמֹ֔ו אָדָם֙ אֶת־הָֽ ׀ ים אֱלֹהִ֤ mא וַיִּ͏בְרָ֨ 27

אֹתֹ֑ו mבָּ͏רָ֣א ים אֱלֹהִ֖
ם׃ אֹתָֽ mא בָּ͏רָ֥ nוּ͏נְקֵבָ֖ה זָכָ֥ר

ים אֱלֹהִ֗ ם לָהֶ֜ אמֶר ֹ֨ וַיּ͏ אֱלֹהִים֒ ֮ אֹתָם וַיְבָרֶ֣ךְ 28
k͏ּוּ͏רְד֞ו oָ֑וְכִבְשֻׁ͏ה רֶץ אֶת־הָאָ֖ וּ͏מִלְא֥וּ͏ וּ͏רְב֛וּ͏ f͏ּפְּ͏ר֥ו

a תַּ͏נִּ͏ין serpent, dragon, sea
monster. (14)

b רָמַשׂ͏ to creep, move lightly.
(17)

c שָׁ͏רַץ to swarm, teem. (14)
d מִין species, kind. (31)
e עֹוף bird, flying creature. (71)
f פָּ͏רָה to be fruitful, bear fruit.

(29)
g חֲמִישִׁ͏י fifth. (45)
h מֶשׂ͏ רֶ֫ creeping things. (17)

i לֶם צֶ֫ image, likeness. (17)
j דְּ͏מוּ͏ת (f) likeness, image. (25)
k רָדָה to have dominion, rule,

dominate. (24) qal juss. 3mp
l דָּ͏גָה (f) fish. (15)
m בָּ͏רָא to create, shape. (53)
n נְקֵבָה (f) female. (22)
o כָּ͏בַשׁ͏ to subdue, bring into

bondage. (14) qal impv. 2mp
+ 3fs suf.

1 רָאָה qal wyqtl. 3ms
2 רָבָה qal juss. 3ms

3 יָצָא hi. juss. 3fs
4 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3ms
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וַיַּ͏עַ֤ש1͏ׂ אֶל־בֵּ͏יתֹ֑ו אוּ͏ וַיָּ͏בֹ֖ יו אֵלָ֔ וַיָּ͏סֻר֣וּ͏ ד מְאֹ֔ וַיִּ͏פְצַרa־בָּ͏ם֣ 3

יִשְׁ͏כָּ͏בוּ͏֒ e֮טֶרֶם 4 לוּ͏׃ וַיּ͏אֹכֵֽ dאָפָ֖ה cוּ͏מַצּ֥͏ֹות bה מִשְׁ͏תֶּ͏֔ לָהֶם֙
ן וְעַד־זָקֵ֑ מִנַּ͏עַ֖ר יִת עַל־הַבַּ͏֔ נָסַבּ֣͏וּ͏ סְדֹם֙ אַנְשֵׁ͏֤י יר הָעִ֜ י וְאַנְשֵׁ͏֨
f֧אַיֵּ͏ה לֹ֔ו ֹ֣אמְרוּ͏ וַיּ͏ אֶל־לֹוט֙ וַיִּ͏קְרְא֤וּ͏ 5 ה׃ מִקָּ͏צֶֽ כָּ͏ל־הָעָ֖ם
ינוּ͏ אֵלֵ֔ הֹוצִיאֵם3֣ הַלָּ͏יְ֑לָה אֵלֶ֖יךָ או2͏ּ אֲשֶׁ͏ר־בָּ͏֥ ים הָאֲנָשִׁ͏֛
סָגַר֥ לֶת וְהַדֶּ͏֖ הַפֶּ͏תְ֑חָה לֹ֖וט אֲלֵהֶ֛ם וַיֵּ͏צֵ֧א 6 ם׃ אֹתָֽ וְנֵדְעָ֖ה
י לִ֜ א הִנֵּ͏ה־נָ֨ 8 עו4͏ּ׃ תָּ͏רֵֽ י אַחַ֖ אַל־נָא֥ וַיּ͏אֹמַר֑ 7 יו׃ אַחֲרָֽ
אֶתְהֶן֙ יאָה5־נָּ͏א֤ אֹוצִֽ ישׁ͏ אִ֔ ֙ א־יָדְעוּ͏ ֹֽ ל אֲשֶׁ͏֤ר בָנֹ֗ות שְׁ͏תֵּ͏֣י
g֙הָאֵל ים אֲנָשִׁ͏֤ לָֽ ק רַ֠ בְּ͏עֵינֵיכֶם֑ כַּ͏טּ֖͏ֹוב ן לָהֶ֔ וַעֲשׂ֣͏וּ͏ ם אֲלֵיכֶ֔
יj׃ קֹרָתִֽ iבְּ͏צֵ֥ל או2͏ּ בָּ͏֖ ן יh־עַל־כֵּ͏֥ כִּ͏ֽ ר דָבָ֔ אַל־תַּ͏עֲשׂ֣͏ו6͏ּ
ט וַיִּ͏שְׁ͏פֹּ͏֣ א7־לָגוּ͏ר֙ בָּ͏ֽ הָאֶחָ֤ד אמְרוּ͏֙ ֹֽ וַיּ͏ kלְאָה גֶּ͏שׁ͏־הָ֗ ׀ וַיּ͏אֹמְר֣וּ͏ 9

ד מְאֹ֔ בְּ͏לֹוט֙ ישׁ͏ בָאִ֤ a͏ּוַיִּ͏פְצְר֨ו מֵהֶם֑ לְךָ֖ ע8 נָרַ֥ ה עַתָּ͏֕ שָׁ͏פֹ֔וט
ם אֶת־יָדָ֔ אֲנָשִׁ͏ים֙ הָֽ וַיִּ͏שְׁ͏לְח֤וּ͏ 10 לֶת׃ הַדָּ͏ֽ ר לִשְׁ͏בֹּ͏֥  יִּ͏גְּ͏שׁ֖͏ו9͏ּ וַֽ
סָגָֽרוּ͏׃ לֶת וְאֶת־הַדֶּ͏֖ הַבָּ͏יְ֑תָה ם אֲלֵיהֶ֖ אֶת־לֹ֛וט יאוּ͏ וַיָּ͏בִ֧
mן מִקָּ͏טֹ֖ lים בַּ͏סַּ͏נְוֵרִ֔ ֙ הִכּ͏וּ͏ יִת הַבַּ͏֗ אֲשֶׁ͏ר־פֶּ͏תַ֣ח ים אֶת־הָאֲנָשִׁ͏֞ וְֽ 11

ים הָאֲנָשִׁ͏֜ וַיּ͏אֹמְר֨וּ͏ 12 תַח׃ הַפָּ͏ֽ א ֹ֥ לִמְצ n͏ּוַיִּ͏לְא֖ו וְעַד־גָּ͏דֹ֑ול
ל וְכֹ֥ יךָ וּ͏בְנֹתֶ֔ וּ͏בָנֶי֣ךָ o֙חָתָן ה פֹ֔ י־לְךָ֣ מִֽ עֹד֚ אֶל־לֹ֗וט
ים י־מַשְׁ͏חִתִ֣ כִּ͏ֽ 13 מִן־הַמָּ͏קֹֽום׃ א10 הֹוצֵ֖ בָּ͏עִי֑ר אֲשֶׁ͏ר־לְךָ֖

a פָּ͏צַר to push, press. (7)
b מִשְׁ͏תֶּ͏ה feast, drink, banquet.

(46)
c מַצָּ͏ה (f) unleavened bread.

(53)
d אָפָה to bake. (25)
e רֶם טֶ֫ once, before. (56)
f אַיֵּ͏ה where? (46)
g אֵל these. (9)
h כֵּ͏ן עַל כִּ͏י forasmuch as. (10)

i צֵל shadow. (49)
j קֹורָה (f) rafter, beam. (5)
k לְאָה הָֽ֫ out there, onwards,

further. (16)
l סַנְוֵרִים sudden blindness. (3)
m קָטֹן small, insignificant. (55)
n לָאָה to be weary, impatient.

(19) qal wyqtl. 3mp
o חָתָן bridegroom, son-in-law.

(20)

1 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3ms
2 בּ͏ֹוא qal pf. 3cp
3 יָצָא hi. impv. 2ms + 3mp suf.
4 רָעַע hi. impf. 2mp
5 יָצָא hi. coh. 1cs

6 עָשָׂ͏ה qal juss. 2mp
7 בּ͏ֹוא qal pf. 3ms
8 רָעַע hi. impf. 1cp
9 נָגַשׁ͏ qal wyqtl. 3mp
יָצָא10 hi. impv. 2ms
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אֶת־פְּ͏נֵי֣ a֙צַעֲקָתָם  דְלָה֤ י־גָֽ כִּ͏ֽ הַזֶּ͏ה֑ אֶת־הַמָּ͏קֹ֖ום חְנוּ͏ אֲנַ֔
׀ וַיְדַבֵּ͏ר֣ לֹ֜וט א וַיֵּ͏צֵ֨ 14 ה2͏ּ׃ לְשַׁ͏חֲתָֽ יְהוָה֖ נו1͏ּ וַיְשַׁ͏לְּ͏חֵ֥ ה יְהוָ֔
מִן־הַמָּ͏קֹ֣ום צְּ͏או4֙͏ּ ק֤וּ͏מוּ͏ אמֶר֙ ֹ֨ וַיּ͏ יו בְנֹתָ֗ לֹקְחֵי3֣ ׀ bאֶל־חֲתָנָי֣ו
בְּ͏עֵינֵי֥ cק כִמְצַחֵ֖ י וַיְהִ֥ אֶת־הָעִי֑ר יְהוָה֖ ית י־מַשְׁ͏חִ֥ כִּ͏ֽ ה הַזֶּ͏֔
בְּ͏לֹ֣וט ים הַמַּ͏לְאָכִ֖ e͏ּיצו וַיָּ͏אִ֥ ה עָלָ֔ dהַשַּׁ͏חַ֣ר וּ͏כְמֹו֙ 15 חֲתָנָֽיוb׃
ת הַנִּ͏מְצָאֹ֔ יךָ֙ בְנֹתֶ֨ י וְאֶת־שְׁ͏תֵּ͏֤ ת־אִשְׁ͏תְּ͏ךָ֜ אֶֽ ח קַ֨ קוּ͏ם֩ ר לֵאמֹ֑
ים הָאֲנָשִׁ͏֜ קוּ͏ וַיַּ͏חֲזִ֨ ׀ g͏ּה  יִּ͏תְמַהְמָ֓ וַֽ 16 יר׃ הָעִֽ ן בַּ͏עֲוֹ֥ fפֶּ͏ן־תִּ͏סָּ͏פֶ֖ה
עָלָי֑ו יְהוָה֖ hבְּ͏חֶמְלַ֥ת יו בְנֹתָ֔ שְׁ͏תֵּ͏֣י וּ͏בְיַד֙ וּ͏בְיַד־אִשְׁ͏תּ֗͏ֹו בְּ͏יָדֹ֣ו
ם אֹתָ֜ ם6 כְהֹוצִיאָ֨ ֩ וַיְהִי 17 יר׃ לָעִֽ מִח֥וּ͏ץ i͏ּהו וַיַּ͏נִּ͏חֻ֖ הו5͏ּ וַיֹּ͏צִאֻ֥
יךָ אַחֲרֶ֔ jאַל־תַּ͏בִּ͏֣יט ךָ עַל־נַפְשֶׁ͏֔ הִמָּ͏לֵט֣ אמֶר֙ ֹ֨ וַיּ͏ הַח֗וּ͏צָה
הf׃ פֶּ͏ן־תִּ͏סָּ͏פֶֽ הִמָּ͏לֵ֖ט רָה הָהָ֥ k֑בְּ͏כָל־הַכִּ͏כָּ͏ר ד ל־תַּ͏עֲמֹ֖ וְאַֽ
א מָצָ֨ א הִנֵּ͏ה־נָ֠ 19 אֲדֹנָֽי׃ אַל־נָא֖ אֲלֵהֶם֑ לֹ֖וט ֹ֥אמֶר וַיּ͏ 18
mי עִמָּ͏דִ֔ ית7ָ֙ עָשִׂ͏֨ אֲשֶׁ͏֤ר חַסְדְּ͏ךָ֗ וַתַּ͏גְדֵּ͏֣ל בְּ͏עֵינֶיךָ֒ l֮חֵן עַבְדְּ͏ךָ֣
רָה הָהָ֔ לְהִמָּ͏לֵט֣ ֙ אוּ͏כַל א ֹ֤ ל י וְאָנֹכִ֗ י אֶת־נַפְשִׁ͏֑ לְהַחֲיֹ֖ות8
ֹ֧את הַזּ͏ יר הָעִ֨ א הִנֵּ͏ה־נָ֠ 20 תִּ͏י9׃ וָמַֽ הָרָעָ֖ה nנִי פֶּ͏ן־תִּ͏דְבָּ͏קַ֥
מָּ͏ה שָׁ͏֗ א נָּ͏֜ ה אִמָּ͏לְטָ֨ p֑מִצְעָר יא וְהִ֣ מָּ͏ה שָׁ͏֖ לָנ֥וּ͏ס oקְרֹבָ֛ה
הִנֵּ͏ה֙ יו אֵלָ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 21 י׃ נַפְשִׁ͏ֽ י וּ͏תְחִ֥ וא הִ֖ p֛מִצְעָר א ֹ֥ הֲל

a צְעָקָה (f) cry, outcry. (21)
b חָתָן bridegroom, son-in-law.

(20)
c צָחַק to laugh. (13)
d חַר שַׁ͏֫ dawn. (24)
e אוּ͏ץ to press, be pressed,

make haste. (10)
f סָפָה to sweep or snatch away,

catch up. (20)
g [מהה] to linger, tarry. (9)

hitpalp. wyqtl. 3ms

h חֶמְלָה (f) compassion, mercy.
(2)

i [ינח] to rest. (75) hi. wyqtl.
3mp + 3ms suf.

j [נבט] to look. (69)
k כִּ͏כָּ͏ר (f) round (district, loaf,

weight), talent. (68)
l חֵן favour, grace. (69)
m עִמָּ͏ד with. (44)
n דָּ͏בַק to cleave, cling. (54) qal

impf. 3fs + 1cs suf.
o קָרֹב near. (77)
p מִצְעָר small thing. (5)

1 שָׁ͏לַח pi. wyqtl. 3ms + 1cp
suf.

2 [שׁ͏חת] pi. inf. con. + 3fs suf.
3 לָקַח qal ptc. mp con.
4 יָצָא qal impv. 2mp

5 יָצָא hi. wyqtl. 3mp + 3ms suf.
6 יָצָא hi. inf. con. + 3mp suf.
7 עָשָׂ͏ה qal pf. 2ms
8 חָיָה hi. inf. con.
9 מוּ͏ת qal pf. 1cs
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יֹשֵׁ͏֥ב2 י אָנֹכִ֖ ר אֲשֶׁ͏֥ י כְּ͏נַעֲנִ֔ הַֽ מִבְּ͏נֹות֙ י לִבְנִ֔ אִשָּׁ͏ה֙ ח1 לאֹ־תִקַּ͏֤
י וְאֶל־מִשְׁ͏פַּ͏חְתִּ͏֑ תֵּ͏לֵ֖ךְ י אֶל־בֵּ͏ית־אָבִ֛ א ֹ֧ אִם־ל 38 בְּ͏אַרְצֹֽו׃
לאֹ־תֵלֵ֥ךְ a֛אֻלַי אֶל־אֲדֹנִי֑ ר וָאֹמַ֖ 39 י׃ לִבְנִֽ ה אִשָּׁ͏֖ 3 וְלָקַחְתָּ͏֥
אֲשֶׁ͏ר־הִתְהַלַּ͏כְ֣תִּ͏י ה יְהוָ֞ אֵלָי֑ ֹ֖אמֶר וַיּ͏ 40 י׃ אַחֲרָֽ ה הָאִשָּׁ͏֖
אִשָּׁ͏ה֙ וְלָקַחְתָּ͏֤ ךָ דַּ͏רְכֶּ͏֔ bַוְהִצְלִ֣יח אִתָּ͏ךְ֙ מַלְאָכֹ֤ו ח יִשְׁ͏לַ֨ יו לְפָנָ֗
dי מֵאָלָ֣תִ֔ c֙תִּ͏נָּ͏קֶה אָ֤ז 41 י׃ אָבִֽ ית וּ͏מִבֵּ͏֥ י מִמִּ͏שְׁ͏פַּ͏חְתִּ͏֖ י לִבְנִ֔
eי נָקִ֖ יתָ וְהָיִ֥ ךְ לָ֔ יִתְּ͏נו4֙͏ּ א ֹ֤ וְאִם־ל י אֶל־מִשְׁ͏פַּ͏חְתִּ͏֑ תָבֹ֖וא י כִּ͏֥
֙ אֱלֹהֵי יְהוָה֙ ר וָאֹמַ֗ fאֶל־הָעָיִ֑ן הַיּ֖͏ֹום א ֹ֥ וָאָב 42 יd׃ מֵאָלָתִֽ
י אָנֹכִ֖ ר אֲשֶׁ͏֥ י דַּ͏רְכִּ͏֔ bַמַצְלִ֣יח אִם־יֶשְׁ͏ךָ־נָּ͏א֙ ם אַבְרָהָ֔ אֲדֹנִי֣
וְהָיָה֤ הַמָּ͏יִ֑ם fעַל־עֵי֣ן gנִצָּ͏֖ב י אָנֹכִ֥ הִנֵּ͏ה֛ 43 יהָ׃ עָלֶֽ הֹלֵ֥ך5ְ
ינִיj־נָא֥ הַשְׁ͏קִֽ יהָ אֵלֶ֔ י וְאָמַרְתִּ͏֣ iב לִשְׁ͏אֹ֔ הַיֹּ͏צֵא֣ת6 h֙עַלְמָה הָֽ
ה שְׁ͏תֵ֔ גַּ͏ם־אַתָּ͏֣ה אֵלַי֙ ה וְאָמְרָ֤ 44 ךkְ׃ מִכַּ͏דֵּ͏ֽ יִם מְעַט־מַ֖
יְהוָה֖ mַיח אֲשֶׁ͏ר־הֹכִ֥ ה אִשָּׁ͏֔ הָֽ וא הִ֣ i֑אֶשְׁ͏אָב lָלִגְמַלֶּ͏֖יך וְגַם֥
ה וְהִנֵּ͏֨ י אֶל־לִבִּ͏֗ לְדַבֵּ͏ר֣ ה אֲכַלֶּ͏֜ nרֶם טֶ֨ ֩ אֲנִי 45 י׃ לְבֶן־אֲדֹנִֽ
i֑וַתִּ͏שְׁ͏אָב fהָעַ֖יְנָה רֶד וַתֵּ͏֥ o͏ּה עַל־שִׁ͏כְמָ֔ k͏ּוְכַדָּ͏֣ה יֹצֵאת6֙ ה רִבְקָ֤
k֙͏ּכַּ͏דָּ͏ה וַתּ֤͏ֹורֶד7 pר וַתְּ͏מַהֵ֗ 46 נָֽא׃ jינִי הַשְׁ͏קִ֥ אֵלֶ֖יהָ ר וָאֹמַ֥
וְגַם֥ שְׁ͏ת8͏ְּ וָאֵ֕ jה אַשְׁ͏קֶ֑ lָוְגַם־גְּ͏מַלֶּ͏֖יך ה שְׁ͏תֵ֔ אמֶר ֹ֣ וַתּ͏ יהָ עָלֶ֔ מֵֽ

a אוּ͏לַי perhaps. (45)
b צָלֵחַ to advance, prosper.

(55)
c [נקה] to be clear, innocent.

(44) ni. impf. 2ms
d אָלָה (f) oath. (36)
e נָקִי clean, free from, exempt.

(41)
f יִן עַ֫ (f) spring, fountain. (22)
g [נצב] to take ones stand,

stand. (74)
h עַלְמָה (f) young woman. (7)

i שָׁ͏אַב to draw (water). (19)
j [שׁ͏קה] to cause to drink,

water. (62) hi. impv. 2fs +
1cs suf.

k כַּ͏ד (f) jar. (18)
l גָּ͏מָל camel. (54)
m [יכח] to decide, reprove,

rebuke. (59) hi. pf. 3ms
n רֶם טֶ֫ once, before. (56)
o שְׁ͏כֶם shoulder. (21)
p [מהר] to hasten. (63)

1 לָקַח qal impf. 2ms
2 יָשַׁ͏ב qal ptc. ms abs.
3 לָקַח qal wqtl. 2ms
4 נָתַן qal impf. 3mp

5 הָלַךְ qal ptc. ms abs.
6 יָצָא qal ptc. fs abs.
7 יָרַד hi. wyqtl. 3fs
8 שָׁ͏תָה qal wyqtl. 1cs



64 בראשׁ͏ית 25:34–26:9

שְׁ͏ת1͏ְּ וַיֵּ͏֔ ֹ֣אכַל וַיּ͏ bים עֲדָשִׁ͏֔ aוּ͏נְזִי֣ד לֶחֶ֚ם ו לְעֵשָׂ͏֗ נָתַ֣ן ב וְיַעֲקֹ֞ 34

ס הd׃ אֶת־הַבְּ͏כֹרָֽ ו עֵשָׂ͏֖ cוַיִּ͏֥בֶז וַיֵּ͏לַךְ֑ ֖ קָם וַיָּ͏

ר אֲשֶׁ͏֥ הָרִאשׁ֔͏ֹון הָרָעָב֣ מִלְּ͏בַד֙ רֶץ בָּ͏אָ֔ רָעָב֙ י וַיְהִ֤ לֶך26ְ אֶל־אֲבִימֶּ͏֥ יִצְחָ֛ק וַיֵּ͏לֶ֧ךְ אַבְרָהָם֑ בִּ͏ימֵי֣ הָיָה֖
ֹ֖אמֶר וַיּ͏ ה יְהוָ֔ אֵלָיו֙ א1 וַיֵּ͏רָ֤ 2 רָה׃ גְּ͏רָֽ ים לֶךְ־פְּ͏לִשְׁ͏תִּ͏֖ מֶֽ
גּ͏וּ֚͏ר 3 יךָ׃ אֵלֶֽ ר אֹמַ֥ ר אֲשֶׁ͏֖ רֶץ בָּ͏אָ֔ ן שְׁ͏כֹ֣ יְמָה מִצְרָ֑ אַל־תֵּ͏רֵ֣ד
וּֽ͏לְזַרְעֲךָ֗ י־לְךָ֣ כִּ͏ֽ וַאֲבָרְכֶך2͏ָּ֑ עִמְּ͏ךָ֖ הְיֶה֥ וְאֶֽ את ֹ֔ הַזּ͏ בָּ͏אָרֶ֣ץ
bה אֶת־הַשְּׁ͏בֻעָ֔ מֹתִי֙ וַהֲקִֽ aל הָאֵ֔ ת אֲרָצֹ֣ אֶת־כָּ͏ל־הָֽ אֶתֵּ͏ן3֙
ת־זַרְעֲךָ֙ אֶֽ י וְהִרְבֵּ͏יתִ֤ 4 יךָ׃ אָבִֽ ם לְאַבְרָהָ֥ עְתִּ͏י נִשְׁ͏בַּ͏֖ ר אֲשֶׁ͏֥
a֑הָאֵל ת כָּ͏ל־הָאֲרָצֹ֖ ת אֵ֥ לְזַרְעֲךָ֔ י4 וְנָתַתִּ͏֣ יִם הַשָּׁ͏מַ֔ c֣כְּ͏כֹוכְבֵי
ע אֲשֶׁ͏ר־שָׁ͏מַ֥ dקֶב עֵ֕ 5 רֶץ׃ הָאָֽ גּ͏ֹויֵי֥ ל כֹּ͏֖ בְזַרְעֲךָ֔ וְהִתְבָּ͏רֲכ֣וּ͏
י׃ וְתֹורֹתָֽ י חֻקּ͏ֹותַ֥ י מִצְוֹתַ֖ eי מִשְׁ͏מַרְתִּ͏֔ וַיִּ͏שְׁ͏מֹר֙ בְּ͏קֹלִ֑י ם אַבְרָהָ֖
לְאִשְׁ͏תּ֔͏ֹו הַמָּ͏קֹום֙ אַנְשֵׁ͏֤י  יִּ͏שְׁ͏אֲל֞וּ͏ וַֽ 7 ר׃ בִּ͏גְרָֽ ק יִצְחָ֖ וַיֵּ͏שֶׁ֥͏ב 6
נִי5 פֶּ͏ן־יַֽהַרְגֻ֜ י אִשְׁ͏תִּ͏֔ ר לֵאמֹ֣ יָרֵא֙ י כִּ͏֤ וא הִ֑ תִי אֲחֹ֣ ֹ֖אמֶר וַיּ͏
י וַיְהִ֗ 8 יא׃ הִֽ ה מַרְאֶ֖ ת י־טֹובַ֥ כִּ͏ֽ ה עַל־רִבְקָ֔ הַמָּ͏קֹום֙ אַנְשֵׁ͏֤י
ים פְּ͏לִשְׁ͏תִּ͏֔ מֶלֶ֣ךְ לֶךְ֙ אֲבִימֶ֨ gף וַיַּ͏שְׁ͏קֵ֗ ים הַיָּ͏מִ֔ שָׁ͏ם֙ רְכוf͏ּ־לֹ֥ו אָֽ י כִּ͏֣
ה רִבְקָ֥ ת אֵ֖ iק מְצַחֵ֔ יִצְחָק֙ וְהִנֵּ͏ה֤ רְא6 וַיַּ͏֗ hחַלּ֑͏ֹון הַֽ בְּ͏עַ֖ד
הִנֵּ͏ה֤ אַךְ֣ אמֶר֙ ֹ֨ וַיּ͏ ק לְיִצְחָ֗ לֶךְ אֲבִימֶ֜ א וַיִּ͏קְרָ֨ 9 אִשְׁ͏תּֽ͏ֹו׃

a נָזִיד stew. (6)
b עֲדָשָׁ͏ה (f) lentil. (4)
c בָּ͏זָה to despise. (43) qal wyqtl.

3ms
d בְּ͏כֹרָה (f) right of first-born.

(14)
26

a אֵל these. (9)
b שְׁ͏בוּ͏עָה (f) oath, curse. (30)
c כּ͏ֹוכָב star. (37)

d קֶב עֵ֫ consequence. (15)
e רֶת מִשְׁ͏מֶ֫ (f) guard, watch,

charge. (78)
f אָרַךְ to prolong. (34)
g [שׁ͏קף] to overlook, look out,

look down. (22)
h חַלּ͏ֹון window. (31)
i צָחַק to laugh. (13)

1 שָׁ͏תָה qal wyqtl. 3ms
26

1 רָאָה ni. wyqtl. 3ms
2 [ברך] pi. impf. 1cs + 2ms

suf.

3 נָתַן qal impf. 1cs
4 נָתַן qal wqtl. 1cs
5 הָרַג qal impf. 3mp + 1cs suf.
6 רָאָה qal wyqtl. 3ms



26:10–19 Genesis 65

֙ אֵלָיו ֹ֤אמֶר וַיּ͏ וא הִ֑ תִי אֲחֹ֣ רְתָּ͏ אָמַ֖ aְיך וְאֵ֥ וא הִ֔ אִשְׁ͏תְּ͏ךָ֙
לֶךְ אֲבִימֶ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 10 יהָ׃ עָלֶֽ פֶּ͏ן־אָמ֖וּ͏ת רְתִּ͏י אָמַ֔ י כִּ͏֣ ק יִצְחָ֔
ךָ אֶת־אִשְׁ͏תֶּ͏֔ הָעָם֙ אַחַ֤ד ב שָׁ͏כַ֞ מְעַט כִּ͏֠ לָּ͏נ֑וּ͏ עָשִׂ͏֣ית1ָ ֹ֖את מַה־זּ͏
אֶת־כָּ͏ל־הָעָ֖ם לֶךְ אֲבִימֶ֔ וַיְצַו2֣ 11 םb׃ אָשָׁ͏ֽ עָלֵ֖ינוּ͏ וְהֵבֵאתָ֥
cע וַיִּ͏זְרַ֤ 12 ת4׃ יוּ͏מָֽ מֹ֥ות וּ͏בְאִשְׁ͏תּ֖͏ֹו הַזֶּ͏ה֛ ישׁ͏ בָּ͏אִ֥ ע3ַ הַנֹּ͏גֵ֜ ר לֵאמֹ֑
dים שְׁ͏עָרִ֑ מֵאָה֣ וא הַהִ֖ בַּ͏שָּׁ͏נָה֥ וַיִּ͏מְצָ֛א וא הַהִ֔ בָּ͏אָרֶ֣ץ יִצְחָק֙
eל וְגָדֵ֔ הָלֹוךְ֙ וַיֵּ͏לֶ֤ךְ ישׁ͏ הָאִ֑ ל וַיִּ͏גְדַּ͏֖ 13 יְהוָֽה׃  יְבָרֲכֵ֖הו5͏ּ וַֽ
ר בָקָ֔ f֣וּ͏מִקְנֵה מִקְנֵהf־צאֹן֙  יְהִי־לֹ֤ו וַֽ 14 ד׃ מְאֹֽ ל י־גָדַ֖ כִּ͏ֽ עַ֥ד
iת וְכָל־הַבְּ͏אֵרֹ֗ 15 ים׃ פְּ͏לִשְׁ͏תִּ͏ֽ אֹתֹ֖ו h͏ּוַיְקַנְא֥ו רַבָּ͏ה֑ gה וַעֲבֻדָּ͏֖
kסִתְּ͏מ֣וּ͏ם יו אָבִ֑ אַבְרָהָם֣ י בִּ͏ימֵ֖ יו אָבִ֔ י עַבְדֵ֣ j֙͏ּפְרו חָֽ אֲשֶׁ͏֤ר
אֶל־יִצְחָק֑ לֶךְ אֲבִימֶ֖ ֹ֥אמֶר וַיּ͏ 16 ר׃ עָפָֽ וַיְמַלְא֖וּ͏ם6 ים פְּ͏לִשְׁ͏תִּ͏֔
ם מִשָּׁ͏֖ וַיֵּ͏לֶ֥ךְ 17 ד׃ מְאֹֽ נּ͏וּ͏ מְתm͏ָּ־מִמֶּ͏֖ י־עָצַֽ כִּ͏ֽ l͏ּנו עִמָּ͏֔ מֵֽ לֵך7ְ֚
ק יִצְחָ֜ שָׁ͏ב וַיָּ͏֨ 18 ם׃ שָׁ͏ֽ וַיֵּ͏שֶׁ֥͏ב ר בְּ͏נַֽחַל־גְּ͏רָ֖ וַיִּ͏֥חַן8 יִצְחָק֑
אַבְרָהָם֣ בִּ͏ימֵי֙ j֙͏ּפְרו חָֽ אֲשֶׁ͏֤ר יִם הַמַּ͏֗ iת אֶת־בְּ͏אֵרֹ֣ ׀ jר וַיַּ͏חְפֹּ͏֣
א וַיִּ͏קְרָ֤ אַבְרָהָם֑ מֹ֣ות י אַחֲרֵ֖ ים פְּ͏לִשְׁ͏תִּ͏֔ nוַיְסַתְּ͏מ֣וּ͏ם יו אָבִ֔
j͏ּוַיַּ͏חְפְּ͏ר֥ו 19 יו׃ אָבִֽ ן לָהֶ֖ א אֲשֶׁ͏ר־קָרָ֥ ת כַּ͏שֵּׁ͏מֹ֕ שֵׁ͏מֹ֔ות לָהֶן֙
ים׃ חַיִּ͏ֽ יִם מַ֥ iבְּ͏אֵ֖ר ם מְצְאוּ͏־שָׁ͏֔ וַיִּ͏֨ בַּ͏נָּ͏חַ֑ל ק י־יִצְחָ֖ עַבְדֵֽ

a אֵיךְ how? (61)
b אָשָׁ͏ם offence, guilt. (46)
c זָרַע to sow, scatter seed. (56)
d עַר שַׁ͏֫ hundredfold. (1)
e גָּ͏דֵל becoming great, growing

up. (4)
f מִקְנֶה livestock, cattle. (76)
g עֲבֻדָּ͏ה (f) service. (2)
h [קנא] to be jealous, to envy.

(33)
i בְּ͏אֵר (f) well, pit. (37)

j חָפַר to dig, search for. (22)
k סָתַם to stop up, shut up,

keep close. (13) pi. pf. 3cp +
3mp suf.

l מֵעִם from with, beside. (71)
m עָצֹם to be vast, mighty,

numerous. (18)
n סָתַם to stop up, shut up,

keep close. (13) pi. wyqtl.
3mp + 3mp suf.

1 עָשָׂ͏ה qal pf. 2ms
2 [צוה] pi. wyqtl. 3ms
3 נָגַע qal ptc. ms abs.
4 מוּ͏ת ho. impf. 3ms

5 [ברך] pi. wyqtl. 3ms + 3ms
suf.

6 מָלֵא pi. wyqtl. 3mp + 3mp
suf.

7 הָלַךְ qal impv. 2ms
8 חָנָה qal wyqtl. 3ms



66 בראשׁ͏ית 26:20–29

לָנ֣וּ͏ ר לֵאמֹ֖ יִצְחָ֛ק bעִם־רֹעֵ֥י ר גְרָ֗ b֣רֹעֵי a͏ּיבו וַיָּ͏רִ֜ 20

עִמּֽ͏ֹו׃ d͏ּתְעַשְּׂ͏ק֖ו הִֽ י כִּ͏֥ שֶׂ͏ק עֵ֔ c֙ם־הַבְּ͏אֵר שֵׁ͏ֽ א וַיִּ͏קְרָ֤ הַמָּ͏יִ֑ם
א וַיִּ͏קְרָ֥ גַּ͏ם־עָלֶי֑הָ a͏ּיבו וַיָּ͏רִ֖ רֶת אַחֶ֔ c֣בְּ͏אֵר e֙͏ּיַּ͏חְפְּ͏רו  וַֽ 21

רֶת אַחֶ֔ c֣בְּ͏אֵר e֙וַיַּ͏חְפֹּ͏ר ם מִשָּׁ͏֗ fוַיַּ͏עְתֵּ͏֣ק 22 שִׂ͏טְנָֽה׃ הּ͏ שְׁ͏מָ֖
ה י־עַתָּ͏֞ כִּ͏ֽ אמֶר ֹ֗ וַיּ͏ רְחֹבֹ֔ות שְׁ͏מָהּ͏֙ א וַיִּ͏קְרָ֤ עָלֶי֑הָ g͏ּרָב֖ו א ֹ֥ וְל
ם מִשָּׁ͏֖ וַיַּ͏עַ֥ל1 23 רֶץ׃ בָאָֽ i͏ּינו וּ͏פָרִ֥ לָ֖נוּ͏ יְהוָה֛ hיב הִרְחִ֧
אמֶר ֹ֕ וַיּ͏ הַה֔וּ͏א בַּ͏לַּ͏יְ֣לָה יְהוָה֙ אֵלָי֤ו א2 וַיֵּ͏רָ֨ 24 בַע׃ שָׁ͏ֽ ר בְּ͏אֵ֥
כִי אָנֹ֔ י־אִתְּ͏ךָ֣ כִּ͏ֽ אַל־תִּ͏ירָא֙ יךָ אָבִ֑ אַבְרָהָם֣ י אֱלֹהֵ֖ י אָנֹכִ֕
י׃ עַבְדִּ͏ֽ ם אַבְרָהָ֥ jבַּ͏עֲב֖וּ͏ר ת־זַרְעֲךָ֔ אֶֽ י וְהִרְבֵּ͏יתִ֣ יך3ָ֙ רַכְתִּ͏֨ וּ͏בֵֽ
אָהֳלֹ֑ו ם וַיֶּ͏ט5־שָׁ͏֖ ה יְהוָ֔ בְּ͏שֵׁ͏ם֣ וַיִּ͏קְרָא֙ חַ מִזְבֵּ͏֗ שָׁ͏ם֣ וַיִּ͏בֶ֧ן4 25

אֵלָ֖יו הָלַ֥ךְ לֶךְ וַאֲבִימֶ֕ 26 רc׃ בְּ͏אֵֽ ק עַבְדֵי־יִצְחָ֖ ם וַיִּ͏כְרוk͏ּ־שָׁ͏֥
ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 27 שַׂ͏ר־צְבָאֹֽו׃ ל וּ͏פִיכֹ֖ l͏ּהו רֵעֵ֔ מֵֽ וַאֲחֻזַּ͏ת֙ מִגְּ͏רָ֑ר
י אֹתִ֔ שְׂ͏נֵאתֶ֣ם וְאַתֶּ͏ם֙ אֵלָי֑ בָּ͏אתֶ֣ם6 mַמַדּ֖͏וּ͏ע ק יִצְחָ֔ אֲלֵהֶם֙
י־הָיָה֣ כִּ͏ֽ רָאִינו8֮͏ּ רָאֹ֣ו וַיּ͏אֹמְר֗וּ͏ 28 ם׃ מֵאִתְּ͏כֶֽ וַתְּ͏שַׁ͏לְּ͏ח֖וּ͏נִי7
בֵּ͏ינֵי֣נוּ͏ ינוּ͏ בֵּ͏ינֹותֵ֖ n֛אָלָה נָא֥ י9 תְּ͏הִ֨ אמֶר ֹ֗ וַנּ͏ עִמָּ͏ךְ֒ ׀ יְהוָה֣
ה רָעָ֗ נוּ͏ עִמָּ͏֜ ה אִם־תַּ͏עֲשֵׂ͏֨ 29 ךְ׃ עִמָּ͏ֽ ית בְרִ֖ ה וְנִכְרְתָ֥ ֑ ךָ וּ͏בֵינֶ
רַק־טֹ֔וב עִמְּ͏ךָ֙ ינו11͏ּ עָשִׂ͏֤ ר וְכַאֲשֶׁ͏֨ נְגַֽעֲנ֔וּ͏ך10ָ א ֹ֣ ל כַּ͏אֲשֶׁ͏ר֙

a רִיב to strive, contend. (67)
b רֹעִי to pasture, tend, graze.

(11)
c בְּ͏אֵר (f) well, pit. (37)
d [עשׂ͏ק] to contend. (1)
e חָפַר to dig, search for. (22)
f עָתַק to proceed, advance. (9)
g רִיב to strive, contend. (67)

qal pf. 3cp

h רָחַב to be or grow wide,
enlarge. (25)

i פָּ͏רָה to be fruitful, bear fruit.
(29) qal pf. 1cp

j עָבוּ͏ר for the sake of, because
of, in order that. (49)

k כָּ͏רָה to dig. (16) qal wyqtl.
3mp

l מֵרֵעַ friend, companion. (7)
m מַדּ͏וּ͏עַ why? (72)
n אָלָה (f) oath. (36)

1 עָלָה qal wyqtl. 3ms
2 רָאָה ni. wyqtl. 3ms
3 [ברך] pi. wqtl. 1cs + 2ms

suf.
4 בָּ͏נָה qal wyqtl. 3ms
5 נָטָה qal wyqtl. 3ms
6 בּ͏ֹוא qal pf. 2mp

7 שָׁ͏לַח pi. wyqtl. 2mp + 1cs
suf.

8 רָאָה qal pf. 1cp
9 הָיָה qal juss. 3fs
נָגַע10 qal pf. 1cp + 2ms suf.
עָשָׂ͏ה11 qal pf. 1cp
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details and a full listing may be found in Hebrew grammars
such as Joüon-Muraoka A Grammar of Biblical Hebrew,15 or
for the student, see especially, Reymond, Intermediate Biblical
Hebrew Grammar. 16

The paradigms use the letters qṭl (קטל) to represent the et-
ymological base of each word interspersed with vowels. For
example, segolate nouns are found under qaṭl, qiṭl, and quṭl.
The initial vowel is visible in the plural construct For example,
מַלְכֵי from לֶךְ .מֶ֫ Note, qVṭāl represents some Aramaic forms
found especially in later books of the Hebrew Bible, such as
Esther, Daniel, Ezra–Nehemiah.17 In order to save space, I
have omitted dual forms, such as יִם ,דְּ͏לָתַ֫ לֶת ,דֶּ͏֫ ;דְּ͏לָתַי or the
more common, יִם ,עֵינַ֫ ,עֵינֵי and .עֵינַי

15 P. Joüon and T. Muraoka. A Grammar of Biblical Hebrew. Fifth Reprint
of the Second Edition. Vol. 27. Subsida Biblica. Rome: Gregorian &
Biblical Press, 2018.
16 Eric D. Reymond, Intermediate Biblical Hebrew Grammar: Student’s
Guide to Phonology and Morphology Atlanta, GA, SBL Press, 2018, pp.
115-162, 217-264.
17 For example, כִּ͏כְתָבָהּ͏ (Esther 1:22). See ibid. pp. 238.
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qāl base

Sg. Pl.

Abs. יֹום יָמִים

Cons. יֹום יָמֵי

Suf. יֹומִי יָמַי

qalat base

Sg. Pl.

Abs. שָׁ͏נָה שָׁ͏נִים

Cons. שְׁ͏נַת שְׁ͏נֵי

Suf. שְׁ͏נָתִי שְׁ͏נֹותַי

qall base

Sg. Pl.

Abs. עַם עַמִּ͏ים

Cons. עַם עַמֵּ͏י

Suf. עַמִּ͏י עַמַּ͏י

qallat base

Sg. Pl.

Abs. חַיָּ͏ה חַיּ͏ֹות

Cons. חַיַּ͏ת חַיּ͏ֹות

Suf. חַיָּ͏תִי חַיּ͏ֹותַי

qalt base

Sg. Pl.

Abs. לֶת דֶּ͏֫ דְּ͏לָתֹות

Cons. לֶת דֶּ͏֫ דַּ͏לְתֹות

Suf. דַּ͏לְתִי דַּ͏לְתֹותַי

qaṭal base

Sg. Pl.

Abs. דָּ͏בָר דְּ͏בָרִים

Cons. דְּ͏בַר דִּ͏בְרֵי

Suf. דְּ͏בָרִי דִּ͏בָּ͏רַי

qaṭalat base

Sg. Pl.

Abs. אֲדָמָה אֲדָמֹות

Cons. אַדְמַת אַדְמֹות

Suf. אַדְמָתִי אַדְמֹותַי

qaṭīl base

Sg. Pl.

Abs. נָבִיא נְבִיאִים

Cons. נְבִיא נְבִיאֵי

Suf. נְבִיאִי נְבִיאַי
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Q
al

N
iphʿal

Piʿel
Puʿal

H
itpaʿel

H
iphʿil

H
ophʿal

qaṭal(Perfect)
3m

s
ר
עָבַ

ר
נֶֽעֱבַ

ר
עִבּ͏

ר
עֻבּ͏

ר
הִתְעַבּ͏

ר
עֱבִי

הֶֽ
ר
עֳבַ

הָֽ
3fs

ה
רָ
בְ
עָֽ

ה
רָ
נֶֽעֶבְ

ה
רָ
עִבּ͏

ה
רָ
עֻבּ͏

ה
רָ
הִתְעַבּ͏

ה
רָ
עֱבִ֫י

הֶֽ
ה
רָ
עָבְ

הָֽ
2m

s
רְתּ͏

עָבַ֫
רְתּ͏

נֶֽעֱבַ֫
רְתּ͏

עִבּ͏֫
רְתּ͏

עֻבּ͏֫
רְתּ͏

הִתְעַבּ͏֫
רְתּ͏

עֱבַ֫
הֶֽ

רְתּ͏
עֳבַ֫

הָֽ
2fs

רְתּ͏
עָבַ

רְתּ͏
נֶֽעֱבַ

רְתּ͏
עִבּ͏

רְתּ͏
עֻבּ͏

רְתּ͏
הִתְעַבּ͏

רְתּ͏
עֱבַ

הֶֽ
רְתּ͏

עֳבַ
הָֽ

1cs
רְתּ͏י

עָבַ֫
רְתּ͏י

נֶֽעֱבַ֫
רְתּ͏י

עִבּ͏֫
רְתּ͏י

עֻבּ͏֫
רְתּ͏י

הִתְעַבּ͏֫
רְתּ͏י

עֱבַ֫
הֶֽ

רְתּ͏י
עֳבַ֫

הָֽ
3cp

רוּ͏
בְ
עָֽ

רוּ͏
נֶֽעֶבְ

רוּ͏
עִבּ͏

רוּ͏
עֻבּ͏

רוּ͏
הִתְעַבּ͏

רוּ͏
עֱבִ֫י

הֶֽ
רוּ͏
עָבְ

הָֽ
2m

p
רְתּ͏ם

עֲבַ
רְתּ͏ם

נֶֽעֱבַ
רְתּ͏ם

עִבּ͏
רְתּ͏ם

עֻבּ͏
רְתּ͏ם

הִתְעַבּ͏
רְתּ͏ם

עֱבַ
הֶֽ

רְתּ͏ם
עֳבַ

הָֽ
2fp

רְתּ͏ן
עֲבַ

רְתּ͏ן
נֶֽעֱבַ

רְתּ͏ן
עִבּ͏

רְתּ͏ן
עֻבּ͏

רְתּ͏ן
הִתְעַבּ͏

רְתּ͏ן
עֱבַ

הֶֽ
רְתּ͏ן

עֳבַ
הָֽ

1cp
רְנוּ͏

עָבַ֫
רְנוּ͏

נֶֽעֱבַ֫
רְנוּ͏

עִבּ͏֫
רְנוּ͏

עֻבּ͏֫
רְנוּ͏

הִתְעַבּ͏֫
רְנוּ͏

עֱבַ֫
הֶֽ

רְנוּ͏
עֳבַ֫

הָֽ
yiqṭol(Im

perfect)
3m

s
ר
יַֽעֲבֹ

ר
יֵֽעָבֵ

ר
יְעַבּ͏

ר
יְעֻבּ͏

ר
יִתְעַבּ͏

ר
יַֽעֲבִי

ר
יָֽעֳבַ

3fs
ר
עֲבֹ

תּ͏ֽ
ר
עָבֵ

תּ͏ֽ
ר
תּ͏עַבּ͏

ר
תּ͏עֻבּ͏

ר
תּ͏תְעַבּ͏

ר
עֲבִי

תּ͏ֽ
ר
עֳבַ

תּ͏ֽ
2m

s
ר
עֲבֹ

תּ͏ֽ
ר
עָבֵ

תּ͏ֽ
ר
תּ͏עַבּ͏

ר
תּ͏עֻבּ͏

ר
תּ͏תְעַבּ͏

ר
עֲבִי

תּ͏ֽ
ר
עֳבַ

תּ͏ֽ
2fs

רִי
עַבְ

תּ͏ֽ
רִי
בְ
תּ͏עָֽ

רִי
תּ͏עַבּ͏

רִי
תּ͏עֻבּ͏

רִי
תּ͏תְעַבּ͏

רִי
עֲבִ֫י

תּ͏ֽ
רִי
עָבְ

תּ͏ֽ
1cs

ר
עֱבֹ

אֶֽ
ר
עָבֵ

אֵֽ
ר
אֲעַבּ͏

ר
אֲעֻבּ͏

ר
אֶתְעַבּ͏

ר
עֲבִי

אַֽ
ר
עֳבַ

אָֽ
3m

p
רוּ͏
יַֽעַבְ

רוּ͏
בְ
יֵעָֽ

רוּ͏
יְעַבּ͏

רוּ͏
יְעֻבּ͏

רוּ͏
יִתְעַבּ͏

רוּ͏
יַֽעֲבִ֫י

רוּ͏
יָֽעָבְ

3fp
ה
רְנָ

עֲבֹ֫
תּ͏ֽ

ה
רְנָ

עָבַ֫
תּ͏ֽ

ה
רְנָ

תּ͏עַבּ͏֫
ה
רְנָ

תּ͏עֻבּ͏֫
ה
רְנָ

תּ͏תְעַבּ͏֫
ה
רְנָ

עֲבֵ֫
תּ͏ֽ

ה
רְנָ

עֳבַ֫
תּ͏ֽ

2m
p

רוּ͏
עַבְ

תּ͏ֽ
רוּ͏
בְ
תּ͏עָֽ

רוּ͏
תּ͏עַבּ͏

רוּ͏
תּ͏עֻבּ͏

רוּ͏
תּ͏תְעַבּ͏

רוּ͏
עֲבִ֫י

תּ͏ֽ
רוּ͏
עָבְ

תּ͏ֽ
2fp

ה
רְנָ

עֲבֹ֫
תּ͏ֽ

ה
רְנָ

עָבַ֫
תּ͏ֽ

ה
רְנָ

תּ͏עַבּ͏֫
ה
רְנָ

תּ͏עֻבּ͏֫
ה
רְנָ

תּ͏תְעַבּ͏֫
ה
רְנָ

עֲבֵ֫
תּ͏ֽ

ה
רְנָ

עֳבַ֫
תּ͏ֽ

1cp
ר
נַֽעֲבֹ

ר
נֵֽעָבֵ

ר
נְעַבּ͏

ר
נְעֻבּ͏

ר
נִתְעַבּ͏

ר
נַֽעֲבִי

ר
נָֽעֳבַ
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Im
perative

m
s

ר
עֲבֹ

ר
עָבֵ

הֵֽ
ר
עַבּ͏

ר
הִתְעַבּ͏

ר
עֲבֵ

הַֽ
fs

רִי
עִבְ

רִי
בְ
הֵעָֽ

רִי
עַבּ͏

רִי
הִתְעַבּ͏

רִי
עֲבִ֫י

הַֽ
m
p

רוּ͏
עִבְ

רוּ͏
בְ
הֵעָֽ

רוּ͏
עַבּ͏

רוּ͏
הִתְעַבּ͏

רוּ͏
עֲבִ֫י

הַֽ
fp

ה
רְנָ

עֲבֹ֫
ה
רְנָ

עָבַ֫
הֵֽ

ה
רְנָ

עַבּ͏֫
ה
רְנָ

הִתְעַבּ͏֫
ה
רְנָ

עֲבֵ֫
הַֽ

Infinitive
C
onstruct

ר
עֲבֹ

ר
עָבֵ

הֵֽ
ר
עַבּ͏

ר
עֻבּ͏

ר
הִתְעַבּ͏

ר
עֲבִי

הַֽ
Infinitive

A
bsolute

ר
עָבֹו

ר
נַֽעֲבֹ

ר
עַבּ͏

ר
עֻבּ͏

ר
הִתְעַבּ͏

ר
עֲבֵ

הַֽ
ר
עֳבֵ

הָֽ
A
ctive

Participle
m
s

ר
עֹבֵ

ר
מְעַבּ͏

ר
מִתְעַבּ͏

ר
עֲבִי

מַֽ
m
p

רִים
בְ
עֹֽ

רִים
מְעַבּ͏

רִים
מִתְעַבּ͏

רִים
עֲבִי

מַֽ
fs

ה
רָ
בְ
עֹֽ

ה
רָ
מְעַבּ͏

ה
רָ
מִתְעַבּ͏

ה
רָ
עֲבִי

מַֽ
fp

רֹות
בְ
עֹֽ

רֹות
מְעַבּ͏

רֹות
מִתְעַבּ͏

רֹות
עֲבִי

מַֽ
Passive

Participle
m
s

ר
עָבוּ͏

ר
נֶֽעֱבָ

ר
מְעֻבּ͏

ר
עֳבָ

מָֽ
m
p

רִים
עֲבוּ͏

רִים
נֶֽעֱבָ

רִים
מְעֻבּ͏

רִים
עֳבָ

מָֽ
fs

ה
רָ
עֲבוּ͏

ה
רָ
נֶֽעֱבָ

ה
רָ
מְעֻבּ͏

ה
רָ
עֳבָ

מָֽ
fp

רֹות
עֲבוּ͏

רֹות
נֶֽעֱבָ

רֹות
מְעֻבּ͏

רֹות
עֳבָ

מָֽ
wayyiqṭol(W

aw
C
onsecutive)

3m
s

ר
וַיּ͏ֽעֲבֹ

ר
וַיּ͏ֽעָבֵ

ר
וַיּ͏ֽעֲבֵ



Glossary

This glossary lists all words occurring 80 or more times in the
book. Their familiar nature means that they are not glossed
in the main text itself.

א
אָב father. (1213)

בֶן אֶ֫ (f) stone. (273)

אַבְרָהָם Abraham. (175)

אֱדֹום Edom. (100)

אָדֹון lord. (328)

אָדָם man, humankind.
(552)

אֲדָמָה (f) ground, land.
(225)

אֲדֹנָי Lord. (445)

אָהֵב to love. (209)

הֶל אֹ֫ tent. (345)

אֹו or. (320)

אֹור light. (121)

אָז then, at that time.
(122)

זֶן אֹ֫ (f) ear. (187)

אָח brother. (630)

אֶחָד one. (970)

אָחֹות (f) sister. (114)

אַחַר behind, after. (714)

אַחֵר another, other. (166)

אָיַב enemy, to be hostile
to. (282)

יִל אַ֫ ram. (156)

יִן אַ֫ nothing, not. (788)

אִישׁ͏ man, humankind,
husband. (2184)

אַךְ surely, only. (161)

אָכַל to eat, consume.
(812)

191
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אַל not, no. (724)

אֵל god. (245)

אֶל to, into, toward.
(5510)

לֶּ͏ה אֵ֫ these. (746)

אֱלֹהִים God, gods. (2598)

לֶף אֶ֫ thousand. (505)

אֵם (f) mother. (220)

אִם if. (922)

אַמָּ͏ה (f) cubit. (247)

[אמן] to be faithful,
confirm, support.
(108)

אָמַר to say, utter. (5308)

אֱמֹרִי Amorite. (87)

אֱמֶת (f) truth, firmness,
faithfulness. (127)

חְנוּ͏ אֲנַ֫ we. (119)

אֲנִי I. (874)

י נֹכִ֫ אָֽ I. (359)

אָסַף to gather, remove.
(202)

אַף also. (134)

אַף nostril, nose, face,
anger. (276)

יִם אֶפְרַ֫ Ephraim. (180)

אַרְבַּ͏ע four. (318)

אַרְבָּ͏עִים forty. (135)

אֲרֹון chest, ark. (202)

רֶךְ אֹ֫ length. (95)

אֲרָם Aram. (133)

רֶץ אֶ֫ earth, land. (2504)

אֵשׁ͏ (f) fire. (376)

אִשָּׁ͏ה (f) woman, wife.
(781)

אַשּׁ͏וּ͏ר Asshur, Assyria.
(151)

אֲשֶׁ͏ר who, which, what;
that. (4954)

אֵת with. (888)

אֵת [Sign of direct object].
(10978)

ה אַתָּ͏֫ you. (740)

אַתֶּ͏ם you. (283)

ב
בְּ͏ in, by, with. (1376)

ל בָּ͏בֶ֫ Babel, Babylon. (262)

גֶד בֶּ͏֫ garment, covering.
(215)

בַּ͏ד (1) alone; (2) pole.
(202)

בְּ͏הֵמָה (f) beast, animal,
cattle. (190)

בּ͏ֹוא to come in, come, go.
(2569)

בּ͏ֹושׁ͏ to be ashamed,
confounded. (113)

בָּ͏חַר to choose. (170)
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◌◌֜◌◌◌◌ Gèreš or Ṭères ר דָּ͏בָ֜
◌◌֞◌◌◌◌ Gerāšáyim ר דָּ͏בָ֞
◌◌֡◌◌◌◌ Pāzēr ר דָּ͏בָ֡
◌◌֟◌◌◌◌ Pāzēr gādôl or Qarnê p̄ārā דָּ͏בָ֟ר
◌◌◌֠◌◌◌ Telišā ḡedôlā (prepositive) בָר דָּ͏֠
׀ ◌◌֣◌◌◌◌ Leḡarmēh ׀ דָּ͏בָר֣

Conjunctive Accents

◌◌֣◌◌◌◌ Mûnaḥ דָּ͏בָר֣
◌◌֤◌◌◌◌ Mahpāḵ or Mehuppāḵ דָּ͏בָ֤ר
◌◌֥◌◌◌◌ Mêreḵā דָּ͏בָ֥ר
◌◌֦◌◌◌◌ Mêreḵā ḵep̄ûlā דָּ͏בָר֦
◌◌֧◌◌◌◌ Dargā דָּ͏בָ֧ר
◌◌֨◌◌◌◌ ʾAzlā ר דָּ͏בָ֨
֩◌◌◌◌◌◌ Telišā qeṭannā (postpositive) דָּ͏בָר֩
◌◌֪◌◌◌◌ Galgal or Yèraḥ דָּ͏בָר֪
◌◌֖◌◌◌◌ Māyelā וַיֵּ͏צֵ֖א־נֹ֑חַ


